
О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е 

 

I. УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА 

Уставни основ за доношење овог закона садржан је у одредби члана 97. став 

1. тачка 7. Устава Републике Србије, на основу којe Република Србија уређује и 

обезбеђује својинске и облигационе односе и заштиту свих облика својине. 

 

II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА 

Решења из предложеног Нацрта закона имају за циљ да омогуће прецизније 

тумачење и ефикаснију примену Закона о правној заштити индустријског дизајна. 

Измене у делу којим се уређује грађанскоправна заштита имају за циљ 

успостављање ефикаснијег система заштите индустријског дизајна.   

Поред наведеног, одређене измене Закона о правној заштити индустријског 

дизајна настале су у циљу усклађивања са Директивом 2004/48/ЕЗ Европског 

парламента и Савета од 29.4.2004. године o спровођењу права интелектуалне 

својине (у даљем тексту: Директива 2004/48/ЕЗ). 

 

III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ РЕШЕЊА 

Чланом 1. Нацрта закона мења се члан 45. на тај начин што се постојећи 

принцип „националног исцрпљења права” замењује принципом „светског 

исцрпљења права”. Према сада важећој одредби носилац права на индустријски 

дизајн нема право да забрани коришћење производа који садржи заштићени 

индустријски дизајн или производа који је обликован према заштићеном 

индустријском дизајну који је први пут ставио у промет на територији Републике 

Србије, сам или преко лица које је овластио, чиме се онемогућава тзв. паралелни 

увоз. Овакав систем је носиоцима права на индустријском дизајну, односно 

ексклузивним дистрибутерима омогућио апсолутну контролу над продајом 

производа који садрже индустријски дизајн или који су обликовани према 

заштићеном индустријском дизајну што је довело до нарушавања слободне 

тржишне утакмице на домаћем тржишту. Наведено је у супротности са чланом 4. 

Закона о трговини („Сл. гласник РС”, брoj 52/19) који прописује да се трговина на 

тржишту обавља слободно и да су забрањена ограничења слободе обављања 

трговине. Предложеном изменом дозвољава се паралелни увоз производа 

купљених у легалним токовима промета односно право носиоца индустријског 

дизајна или овлашћеног лица се исцрпљује стављањем у промет производа било 

где у свету.  

Чланом 2. Нацрта закона прописује да се у члану 66. став 1. важећег 

Закона мењају тач. 1) и 2) и на тај начин се поступа у складу са коментарима 

Европске комисије на усклађеност одредаба важећих закона из области права 

интелектуалне својине са Директивом 2004/48/ЕЗ. Достављеним коментарима се 

захтевала измена појединих одредаба важећих закона из области права 

интелектуалне својине, како би се оне ускладиле са одредбама чл. 9. Директиве 

2004/48/ЕЗ, што се постиже наведеном изменом.  

Сврха ове измене је увођење посебне привремене мере поред досадашњих, а 

која се састоји из предаје предмета којимa се повређују права интелектуалне 
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својине што служи спречавању/превенцији уласка таквих кривотворених предмета 

на тржиште. 

Додавањем тачке 1) у члану 66. став 5. важећег Закона, санкција за 

непоступање по одређеној привременој мери проширује се и на мере прописане 

поменутом тачком 1). 

Чланом 3. Нацрта закона прописано је да се у члану 66б став 4. мења 

средство обезбеђења у случају одређивања привремене мере, на начин да се 

полагање новчаног износа замењује полагањем одговарајућег јемства. Наведена 

измена уводи могућност да поред новчаног износа, средства обезбеђења могу бити 

и други предмети одговарајуће вредности, на пример банкарске гаранције или 

хартија од вредности, драгоцености или покретне ствари.  

На тај начин се поступа у складу са коментарима Европске комисије на 

усклађеност одредаба важећих закона из области права интелектуалне својине са 

Директивом 2004/48/ЕЗ. Достављеним коментарима се захтевала измена појединих 

одредаба важећих закона из области права интелектуалне својине, како би се оне 

ускладиле са одредбом члaна 7. Директиве 2004/48/ЕЗ, што се постиже наведеном 

изменом.  

Чланом 4. Нацрта закона прописано је да се у члану 68а став 4. мења 

средство обезбеђења у случају одређивања мере обезбеђења доказа, на начин да се 

полагање новчаног износа замењује полагањем одговарајућег јемства. Наведена 

измена уводи могућност да поред новчаног износа, средства обезбеђења могу бити 

и други предмети одговарајуће вредности, на пример банкарске гаранције или 

хартија од вредности, драгоцености или покретне ствари.  

На тај начин се поступа у складу са коментарима Европске комисије на 

усклађеност одредаба важећих закона из области права интелектуалне својине са 

Директивом 2004/48/ЕЗ. Достављеним коментарима се захтевала измена појединих 

одредаба важећих закона из области права интелектуалне својине, како би се оне 

ускладиле са одредбом чл. 7. Директиве 2004/48/ЕЗшто се постиже наведеном 

изменом.  

Чланом 5. Нацрта закона прописано је да ће поступци започети до дана 

ступања на снагу тог закона бити окончани по прописима по којима су започети. 

Чланом 6. Нацрта закона прописано је ступање на снагу овог закона.  

 

IV. ФИНАНСИЈСКА СРЕДСТВА ПОТРЕБНА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ 

ЗАКОНА 

Спровођење овог закона не ствара потребу за додатним средствима из 

буџета Републике Србије. 

 

 

 


